Додаток  4
до тендерної документації

(Проєкт договору)

                                                               ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ___
_________
___  ___________ 2023 року
__________________________________________________________, названий у подальшому "Постачальник", в особі ________________________________, який діє на підставі  _______________________, з однієї сторони, та КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «СПОРТИВНИЙ КОМПЛЕКС «МЕТАЛІСТ» ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ», в особі генерального директора Шевченка Вячеслава Григоровича, що діє на підставі Статуту, названий(а) у подальшому “Покупець”, з другої сторони, разом названі у подальшому "Сторони", керуючись Господарським кодексом України, Цивільним кодексом України, Бюджетним кодексом України, Законом України "Про публічні закупівлі", Законом України "Про відкритість використання публічних коштів", Законом України "Про запобігання корупції", Законом України від 12.05.2015 № 389-V-III «Про правовий режим воєнного стану», Указом Президента України від 24.02.2022 «Про введення воєнного стану в Україні» (із змінами), постановою Кабінету Miнicтpiв України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупiвель тoвapiв, робіт i послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» та іншими чинними нормативно-правовими актами України, уклали цей Договір про подане нижче:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.
1.1. Постачальник на умовах цього договору передає у власність Покупця товари, які зазначені у специфікації (Додаток № 1), що додається до цього Договору і є його невід’ємною частиною, далі – товар, а Покупець зобов'язується прийняти даний товар і вчасно здійснити його оплату відповідно до умов даного Договору.

1.2. Інформація про предмет закупівлі: код ДК 021:2015: 31440000-2 - Акумуляторні батареї (Акумуляторна батарея OZ Power OZ12V060 12V 60AH AGM, Акумуляторна батарея Njoy GP05122F 12V 5AH (BTVACEUOATF2FCN01B) AGM)








1.3. Кількість:

Акумуляторна батарея OZ Power OZ12V060 12V 60AH AGM. - 69 шт.

Акумуляторна батарея Njoy GP05122F 12V 5AH (BTVACEUOATF2FCN01B) AGM). – 256 шт.

Всього: 325 шт.
2. СУМА ДОГОВОРУ ТА ЦІНИ.
2.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України — гривні.

2.2. Найменування товару, що є предметом Договору, можуть бути скориговані в залежності від виділених асигнувань та потреб Покупця, або у зв`язку зі зміною ринкової ситуації, що відповідно підтверджується або даними моніторингу цін Мінекономіки України, або довідкою торгово-промислової палати.

2.3. Ціна на товари, їх найменування визначаються у специфікації (Додаток № 1).

2.4. Загальна сума Договору — ціна договору, складає ________________ (________________________________________________ гривень ____ копійки  (грн., з ПДВ)
2.5. Джерело фінансування: кошти місцевого бюджету (бюджет Харківської міської територіальної громади), КЕКВ 2610. 
3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ.
3.1. Постачальник надає Покупцю накладну на товар, що постачається за Договором, для оплати.

3.2. Розрахунки за поставлений товар здійснюється на підставі п. 7 ст. 51 Бюджетного кодексу України за наявності бюджетного фінансування протягом 15 робочих днів з моменту отримання товару. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 3 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

3.3. Всі розрахунки за договором проводяться у гривні.

3.4. Оплата здійснюється тільки за фактично отриманий товар Замовником.
4. ПОСТАВКА І ДОКУМЕНТАЦІЯ.
4.1. Товар доставляється за рахунок та транспортом Постачальника (на умовах DDP - ІНКОТЕРМС у редакції 2010 р.) за адресою Покупця: вул. Плеханівська, 65, м. Харків, Харківська область, Україна, 61001.
4.2. Строк поставки: до 31 грудня 2023 року.

4.3. Розвантаження товару здійснює Постачальник своїми силами.

4.4. При прийманні-передачі товару Постачальник зобов'язаний надати наступні супровідні документи на товар:
- документи підтверджуючі якість Товару;
- видаткову накладну.

4.5. Прийом-передача товару провадиться в присутності уповноважених представників Сторін.
4.6. Датою поставки товару є дата, вказана у видатковій накладній, підписаній представниками Постачальника і Покупця. Зобов'язання по передачі товару Постачальником вважаються виконаними та відбувається перехід права власності на товар з моменту фактичної передачі товару й підписання Покупцем, його представником, працівником накладної на товар.
5. ПАКУВАННЯ.
5.1. Постачальник, виробник забезпечує таке пакування товару, яке необхідне для запобігання його пошкодженню або псуванню під час транспортування до кінцевого пункту призначення.
6. ГАРАНТІЇ ТА ЯКІСТЬ.
6.1. Постачальник гарантує якість товару.
6.2. Товар постачається за установленими нормами відвантаження у тарі та упаковці, яка забезпечує її збереження під час транспортування.

6.3. Якщо протягом гарантійного терміну товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний його замінити за власний рахунок.

6.4. Покупець має право пред'явити Постачальнику претензію по кількості та якості товару в момент підписання накладної. 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.
7.1. За невиконання вказаних у Договорі умов та зобов’язань сторони несуть відповідальність згідно вимог діючого законодавства України.

7.2. У випадку порушення встановлених договором строків поставки товару Постачальник сплачує Замовнику за кожний день прострочення виконання зобов’язання штраф в розмірі 0,05 % від вартості не поставленого товару, але не більше 10% цієї суми. Водночас, Постачальник не несе відповідальності за затримки, спричинені діями чи бездіяльністю Замовника.

7.3. У випадку порушення зобов'язання щодо якості (комплектності) товарів стягується штраф у розмірі 0,1% вартості неякісних (некомплектних) товарів.
8. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ.
8.1. Сторони з ініціативи Покупця чи Постачальника можуть вносити зміни до істотних умов Договору та доповнення до Договору за взаємною згодою сторін, керуючись п. 19 постанови Кабінету Miнicтpiв України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупiвель тoвapiв, робіт i послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» та набувають чинності в разі їх підписання уповноваженими представниками Сторін. 

8.2. Залежно від реального фінансування Покупець має право зменшити/збільшити обсяг закупівлі. 

8.3. Зміни та доповнення до Договору дійсні, якщо вони викладені у письмовій формі і підписані обома сторонами. 
9. ВИРІШЕННЯ РОЗБІЖНОСТЕЙ.
9.1. Покупець та Постачальник докладають усіх зусиль для розв'язання шляхом переговорів будь-яких незгод або розбіжностей, що виникають між ними згідно або у зв'язку з виконанням Договору. 

9.2. Сторони визнають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті протягом 10 календарних днів з моменту отримання претензії. 

9.3. Усі спори, з яких не було досягнуто згоди, вирішуються в судовому порядку згідно з чинним законодавством України.
10. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ.
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту укладення і діє до 31 грудня 2023 року. Сплив строку дії Договору не звільняє Сторони від повного виконання своїх зобов’язань за даним Договором. 

10.2. Цей Договір може бути достроково розірвано за взаємною згодою сторін. Про намір розірвання договору одна сторона повідомляє іншу листом не пізніше ніж за 30 днів.
11. ФОРС-МАЖОР

11.1. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) вони розуміють надзвичайні та невідворотні за даних умов обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.

Дія таких обставин може бути викликана:

–        винятковими погодними умовами і стихійними лихами (наприклад, але не виключно – ураган, буревій, сильний шторм, циклон, торнадо, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, пожежа, посуха, блискавка, просідання і зсув ґрунту, епідемія тощо);

–        непередбачуваними діями/бездіяльністю сторони, що не є стороною Договору, та/або які відбуваються незалежно від волі і бажання сторони Договору (наприклад, але не виключно -страйк, локаут, дія суспільного/іноземного ворога, загроза війни, оголошена та неоголошена війна, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, військові дії, ворожа атака, військове вторгнення, введення комендантської години, збурення, безлади, терористичний акт, диверсії, піратства, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, громадська демонстрація, загальна військова мобілізація, протиправні дії третіх осіб, аварія, пожежа, вибух, примусове вилучення, експропріація, реквізиція, захоплення підприємств тощо);

–       умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами органів державної влади та місцевого самоврядування, а також пов’язаними з ліквідацією наслідків, викликаних винятковими погодними умовами і непередбаченими ситуаціями (наприклад, але не виключно – ембарго, закриття сухопутних чи водних шляхів, заборона (обмеження) експорту/імпорту, тривалі перерви в роботі транспорту тощо).

11.2. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше десяти робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

11.3. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.

11.4. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад 3 (трьох) місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.   

12.2. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.  

12.3. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України, Положенням про поставки товарів народного споживання, виконання робіт та надання послуг.

12.4. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники та інші особи, залучені до виконання обов’язків за цим Договором, визнають проведення процедур щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність. Сторони ознайомлені с змістом Закону України “Про запобігання корупції” і іншого антикорупційного законодавства та безумовно зобов'язуються виконувати їх умови. 

12.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, публічних закупівель, а також забезпечення реалізації інших, передбачених законодавством, відносин, зокрема, передачу персональних даних третім особам виключно в межах та на підставах, передбачених Законом України "Про захист персональних даних", з текстом якого Сторони ознайомлені.
12.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну. 

12.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та зобов'язуються протягом 7 (Сіми) днів з моменту зміни назви, реквізитів, керівника або іншої особи, офіційно уповноваженої діяти від імені Сторони, повідомити про це іншу Сторону. 

12.8. Сторони зобов’язуються у разі зміни їх статусу, як платників податків, письмово повідомити про це іншу Сторону протягом 2 (двох) робочих днів наступними за днем в якому відбулась зміна або втрата/набуття статусу платника податку. 

12.9. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, ПОШТОВІ І ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО 

«СПОРТИВНИЙ КОМПЛЕКС «МЕТАЛІСТ» 

ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ»

(скорочено – КП «СК «МЕТАЛІСТ» ХМР»)

Юридична, фактична та поштова адреса:

Україна, 61001, Харківська область, 

м. Харків, вул. Плеханівська, буд. 65, 

код за ЄДРПОУ 24477221,

власний бюджет:

IBAN: UA713510050000026000036163501
в АТ «УКРСИББАНК», м. Харків,

місцевий бюджет (бюджет Харківської 

міської територіальної громади):

IBAN: UA058201720344360003000050721

в Управлінні Державної казначейської служби 

України у Слобідському районі м. Харкова, 

платник ПДВ, ІПН 244772220326,

не є платником податку на прибуток,

тел/факс: +38(057)737-55-03 (приймальня),

тел.: +38(057)737-24-68 (бухгалтерія),

+38(096)631-66-63 (голов.бухгалтер),

e-mail: oskmetalist@gmail.com 
Генеральний директор

_________________________ В.Г. Шевченко
	ПОСТАЧАЛЬНИК




Додаток №1
до договору № _____________
вiд "____" ___________ 2023 року
Специфiкацiя 
	№ з/п
	Найменування
	одиниця виміру
	кількість
	Ціна, грн.
	Сума, грн.

	1
	Акумуляторна батарея OZ Power OZ12V060 12V 60AH AGM
	шт
	69
	
	

	2
	Акумуляторна батарея Njoy GP05122F 12V 5AH (BTVACEUOATF2FCN01B) AGM)
	шт
	256
	
	

	Загальна вартість з ПДВ (у разі наявності)
	

	в т.ч. ПДВ
	


Загальна сума за специфікацією: _________________ (______________________ гривень ___ копійки)
у т.ч. ПДВ: ______________________________гривні ___ копійки")











































	ПОКУПЕЦЬ
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО 

«СПОРТИВНИЙ КОМПЛЕКС «МЕТАЛІСТ» 

ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ»

(скорочено – КП «СК «МЕТАЛІСТ» ХМР»)

Юридична, фактична та поштова адреса:

Україна, 61001, Харківська область, 

м. Харків, вул. Плеханівська, буд. 65, 

код за ЄДРПОУ 24477221,

власний бюджет:

IBAN: UA713510050000026000036163501
в АТ «УКРСИББАНК», м. Харків,

місцевий бюджет (бюджет Харківської 

міської територіальної громади):

IBAN: UA058201720344360003000050721

в Управлінні Державної казначейської служби 

України у Слобідському районі м. Харкова, 

платник ПДВ, ІПН 244772220326,

не є платником податку на прибуток,

тел/факс: +38(057)737-55-03 (приймальня),

тел.: +38(057)737-24-68 (бухгалтерія),

+38(096)631-66-63 (голов.бухгалтер),

e-mail: oskmetalist@gmail.com 
Генеральний директор

_________________________ В.Г. Шевченко
	ПОСТАЧАЛЬНИК




